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7068-е заседание 
Понедельник, 25 ноября 2013 года, 10 ч. 40 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Лю Цзеи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Китай)

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Оярсабаль
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Блисс
Азербайджан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мехдиев
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ламек
Гватемала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росенталь
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мейс
Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лулишки
Пакистан  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сахебзада Ахмед Хан
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Суль Гюн Хун
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндухунгирехе
Того . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мбеу
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пауэр

Повестка дня
Ситуация в отношении Ирака

Первый доклад Генерального секретаря, представленный во исполнение 
пункта 4 резолюции 2107 (2013) (S/2013/654)

Первый доклад Генерального секретаря, предусмотренный пунктом 6 
резолюции 2110 (2013) (S/2013/661)
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Заседание открывается в 10 ч. 40 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Ирака

Первый доклад Генерального секретаря, 
представляемый во исполнение пункта 4 
резолюции 2107 (2013) (S/2013/654)

Первый доклад Генерального 
секретаря, предусмотренный пунктом 6 
резолюции 2110 (2013) (S/2013/661)

Председатель (говорит по-китайски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Ирака.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Специального представителя Гене-
рального секретаря и главу Миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку г-на Николая Младенова.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2013/661, в котором содержится пер-
вый доклад Генерального секретаря, предусмотрен-
ный пунктом 6 резолюции 2110 (2013), а также на 
документ S/2013/654, в котором содержится первый 
доклад Генерального секретаря, представляемый 
во исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013).

Слово предоставляется г-ну Младенову.

Г-н Младенов (говорит по-английски): Сегодня 
я имею честь представить Совету два доклада Гене-
рального секретаря: первый доклад, предусмотрен-
ный пунктом 6 резолюции 2110 (2013) (S/2013/661), о 
деятельности Миссии Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) 
и о последних событиях в Ираке, и второй доклад, 
представляемый во исполнение пункта 4 резо-
люции 2107 (2013) (S/2013/654).

Стремясь к построению демократического 
государства, основанного на принципах верхо-
венства права и защиты прав человека, иракский 
народ по-прежнему сталкивается с серьезными 

проблемами. Самая острая из них — нынешнее 
ухудшение ситуации в сфере безопасности. Она 
осложняется политическим тупиком. Эту ситуа-
цию охотно используют террористические и воо-
руженные группировки, убивающие гражданских 
лиц в целях разжигания ненависти на религиозной 
почве и подрыва усилий правительства и выбор-
ных органов страны. Продолжающийся конфликт 
в Сирии придал региональное измерение религиоз-
ной напряженности и позволил таким группам, как 
«Аль-Каида», установить связи с группировками 
аналогичного толка за рубежом.

Сегодня, как никогда ранее, сложности в Ираке 
нельзя рассматривать в отрыве от опасностей более 
широкого плана, с которыми сталкивается реги-
он. Урегулирование сирийского кризиса в рамках 
инклюзивного национального проекта и на основе 
принятия региональной стратегии по борьбе со все-
ми формами религиозного или межрелигиозного 
экстремизма очень важно для стабильности в Ира-
ке. Это создаст благоприятные условия, в которых 
этнические и религиозные общины страны смогут 
выстроить сбалансированные отношения без неже-
лательного внешнего влияния. Решая региональные 
проблемы, Организация Объединенных Наций и, в 
частности, Совет Безопасности, несут ответствен-
ность и призваны играть важную роль в этом плане.

Я считаю, что недавние события, о которых 
было сообщено в последние дни, а именно, проведе-
ние встречи «Женева-2» и заключение временного 
соглашения с Ираном, являются первыми позитив-
ными изменениями, которые положительно ска-
жутся на регионе в целом.

Несмотря на насилие, иракский народ преис-
полнен надежд на построение мирного, инклюзив-
ного и демократического государства. Народ Ира-
ка продемонстрировал беспримерную стойкость и 
твердую приверженность усилиям, направленным 
на построение общего будущего в стране. Органи-
зация Объединенных Наций играет важную роль в 
оказании поддержки этим чаяниям.

В период после моего приезда в страну я имел 
беседы с политическими и гражданскими лидера-
ми в Багдаде, Наджафе, Эрбиле, Анбаре и Киркуке. 
Все мои собеседники заявляли о поддержке Орга-
низации Объединенных Наций, являющейся, по их 
мнению, беспристрастным и пользующимся дове-
рием партнером, который может работать со всеми 
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сторонами. Все высказывали глубокую тревогу 
в отношении эскалации насилия. Все говорили о 
необходимости обеспечить, чтобы ни одна из групп 
иракского общества не оказалась маргинализиро-
ванной. И наконец, все выражали растущую обе-
спокоенность в связи с тем, что внешние факторы, 
включая ситуацию в Сирии и региональную напря-
женность в целом, усугубляют террористическую 
угрозу в Ираке. Именно об этом иракские полити-
ческие, гражданские и религиозные лидеры проси-
ли меня проинформировать Совет Безопасности.

Терроризм по-прежнему представляет собой 
большую угрозу в Ираке. Вооруженные группи-
ровки стремятся создать порочный круг наси-
лия, напоминающий о мрачных днях перио-
да 2006–2008 годов. Вопреки воле простых ирак-
цев, эти группировки пытаются навязать свою 
волю в различных районах страны. Они стремятся 
создать политический вакуум, убивая политиче-
ских лидеров в мухафазах Найнава, Анбар и Салах-
эд-Дин. Они совершают нападения на шиитских 
паломников и суннитские мечети в целях разжига-
ния межобщинного конфликта. Террористы хотят 
сделать некоторые районы Ирака неуправляемыми.

Я хотел бы воспользоваться настоящей возмож-
ностью, чтобы призвать Совет Безопасности самым 
решительным образом осудить недавние террори-
стические нападения. Это осуждение со стороны 
Совета будет воспринято как поддержка иракского 
народа в его справедливой борьбе с терроризмом. 
Теперь, когда международное сообщество ведет 
борьбу с преступлениями против человечности, мы 
также должны бороться со всеми формами широко 
распространенных и преднамеренных нападений 
на гражданских лиц.

Опыт показал, что успешная борьба с терро-
ризмом требует принятия целого ряда мер в поли-
тической области и в области развития в целях 
укрепления социальной сплоченности, демократи-
ческой подотчетности и верховенства права. Тем не 
менее, еще важнее, чтобы лидеры работали сообща 
с целью разрядить политическую напряженность. 
Обеспечить инклюзивность можно на основе неу-
коснительного выполнения положений конститу-
ции, включая статьи о разделении власти, федера-
лизме и децентрализации.

В последнее время элементы такого много-
стороннего подхода были использованы для 

успешного решения двух важных политических 
задач. Во-первых, чрезвычайно важно, что 4 ноября 
вступил в силу новый Закон о всеобщих выборах. 
Благодаря поддержке МООНСИ в этом процессе воз-
обладал дух компромисса и консенсуса. Я призываю 
всех политических лидеров Ирака использовать эту 
динамику и принять законы о Совете федерации и о 
политических партиях. Организация Объединенных 
Наций готова оказывать техническое содействие в 
этом процессе.

Я горячо приветствовал как принятие ново-
го закона о выборах, так и утверждение 30 апреля 
2014 года в качестве даты проведения следующих 
всеобщих выборов. В рамках отдельного процесса 
региональные власти Курдистана объявили, что в 
день проведения национальных выборов ими будут 
проведены недавно отсроченные выборы в провин-
циальные органы власти иракского Курдистана.

Во-вторых, в сентябре многие иракские поли-
тические, религиозные, племенные и гражданские 
лидеры приняли участие в Национальной конферен-
ции за социальный мир, на которой они подписали 
Национальный кодекс чести и обязались сохранить 
единство Ирака и его народа. Они взяли на себя 
обязательство ослабить напряженность и отказать-
ся от официальных заявлений, способствующих 
розни. Они также заявили о своей приверженности 
широкому диалогу и процессу реформы, известной 
как инициатива «Социальный мир». Этот процесс 
пользуется поддержкой МООНСИ и тепло привет-
ствуется международным сообществом.

Как национальное избирательное законода-
тельство, так и инициатива «Социальный мир» 
находятся пока на раннем этапе реализации и явля-
ются уязвимыми. Ущерб им может нанести новая 
волна напряженности, которая может возникнуть в 
ходе предвыборной кампании. Поэтому я призываю 
всех политических, религиозных и гражданских 
лидеров сохранять приверженность проведению 
30 апреля 2014 года парламентских выборов, а также 
отказываться от любых действий, которые могли бы 
привести к отсрочке или к подрыву этого процесса. 
Я также призываю их обеспечить создание более 
благоприятных условий для подготовки и проведе-
ния выборов в обстановке транспарентности, мира 
и безопасности.

Кроме этого, я призываю всех политических и 
гражданских лидеров добросовестно участвовать в 
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работе по поощрению национальной сплоченности, 
придерживаясь принципов Кодекса чести, и кон-
структивно участвовать в реализации инициативы 
«Социальный мир».

Я хотел бы кратко отметить, что в отношениях 
между центральным правительством Ирака и Реги-
ональным правительством Курдистана сохраняет-
ся целый ряд нерешенных вопросов, в том числе о 
разделении доходов и о бюджетных ассигнованиях. 
Существует настоятельная необходимость достичь 
прогресса в вопросах обеспечения безопасности в 
оспариваемых регионах. Речь идет об определении 
более эффективных координационных механизмов, 
отсутствие которых негативно сказывается на без-
опасности в оспариваемых районах, где прожива-
ют иракские меньшинства. Туркменская община 
по-прежнему является объектом террористических 
нападений, равно как и общины шабаков, езидов и 
христиан, а также других меньшинств в их соответ-
ствующих районах.

Следует также незамедлительно приступить к 
решению сохраняющихся проблем в оспариваемых 
районах, включая статью 140 Конституции. Статус 
Киркука — это одна из проблем первостепенной 
важности, равно как и необходимость справедли-
вого разделения власти при поддержке всех его 
избирателей. Я также призываю всех лидеров обе-
спечить, чтобы выборы в совет мухафазы Киркук 
были проведены как можно скорее.

По оценкам Организации Объединенных 
Наций, за период с июля по октябрь было убито 
в общей сложности около 9000 человек — граж-
данских лиц и сотрудников иракских сил без-
опасности, — а еще тысячи были ранены. Я при-
соединяюсь к Генеральному секретарю и другим и 
официально осуждаю этот виток бессмысленного 
насилия. Я хотел бы еще раз воздать дань памяти 
тех мужчин и женщин, которые отдали свою жизнь 
служению своей стране, а также бесчисленных ни в 
чем не повинных гражданских лиц, ставших жерт-
вами насилия.

Хотя военные ответные меры важны, о чем я 
говорил ранее, необходим целый ряд стратегий 
для успешного осуществления политики противо-
действия террористической деятельности. К ним 
относятся меры по пресечению нарушений прав 
человека на основе обеспечения верховенства пра-
ва и надлежащего возмещения ущерба жертвам и 

их семьям, независимо от того, когда и кем были 
совершены эти нарушения. Важно, чтобы, как это 
предусмотрено Конституцией Ирака, был обеспе-
чен равный доступ к правосудию. Для обеспечения 
надлежащего судебного разбирательства, соблюде-
ния стандартов справедливого судебного разбира-
тельства и презумпции невиновности могут потре-
боваться изменения законодательного характера.

Правительство должно обеспечить, чтобы 
правоохранительные органы имели надлежащий 
потенциал и ресурсы для предотвращения тер-
рористических актов и могли должным образом 
расследовать такие преступления, соблюдая демо-
кратические принципы, включая принципы верхо-
венства права и уважения прав человека. МООНСИ 
взаимодействует с министерством юстиции в 
целях улучшения условий содержания в тюрьмах 
и реформирования системы уголовного правосу-
дия. Я могу с удовлетворением сообщить Совету 
о том, что правительство в принципе согласилось 
разрешить МООНСИ посещать центры содержания 
под стражей, находящиеся в ведении министерства 
внутренних дел. Мы надеемся, что параметры тако-
го сотрудничества будут определены более четко.

Правительство также приняло ряд позитив-
ных мер в целях устранения недостатков в судеб-
ной системе, включая создание межминистерского 
комитета, в работе которого МООНСИ была недав-
но приглашена участвовать. Как сообщил Коми-
тет, председателем которого является заместитель 
премьер-министра Хусейн аш-Шахристани, пра-
вительство готово освободить лиц, необоснованно 
содержащихся под стражей, вернуть им конфиско-
ванные средства и выплатить компенсацию семьям 
жертв терроризма.

Я могу с удовлетворением сообщить, что 
14 ноября МООНСИ была приглашена присут-
ствовать при освобождении, при содействии это-
го Комитета, 54 заключенных, включая двух жен-
щин. МООНСИ приветствует данную инициативу 
и готова содействовать правительству в решении 
этих вопросов. На этом оптимистичном фоне я дол-
жен с огорчением отметить, что 17 ноября в Ираке 
были казнены 12 человек, осужденных на основа-
нии закона о борьбе с терроризмом и положений 
уголовного кодекса страны, в результате чего общее 
число казненных в этом году составило 159 чело-
век. Я вновь призываю правительство объявить 
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официальный мораторий на приведение в исполне-
ние смертных приговоров.

Центральные и провинциальные власти в Ира-
ке должны дополнять усилия друг друга в решении 
основополагающих социально-экономических при-
оритетных задач и задач развития. Правительство 
сделало в сентябре важный первый шаг, опубли-
ковав свой новый национальный план развития. 
Основное внимание в нем уделяется ключевым про-
блемам развития, среди которых: зависимость Ира-
ка от углеводородных ресурсов, низкая активность 
частного сектора и банковской системы, перекос 
государственных расходов в сторону оперативных 
расходов, высокие уровни безработицы и корруп-
ции и низкая социальная защищенность наиболее 
уязвимых и бедных слоев населения. В свете задач 
плана развития Организация Объединенных Наций 
в Ираке разрабатывает сейчас новую рамочную 
программу, призванную теснее увязать программы 
Организации Объединенных Наций с этими при-
оритетными задачами.

Позвольте мне кратко остановиться на отноше-
ниях Ирака с другими странами в регионе. Я твердо 
убежден в том, в регионе Ирак может и готов играть 
более значимую роль. В этой связи нормализация 
его отношений со своими соседями имеет ключе-
вое значение. Данный процесс можно успешно раз-
вивать, опираясь на его опыт взаимоотношений 
с Кувейтом.

Я рад сообщить о том, что в знак признания 
определенной степени совпадения их взаимных 
интересов и Ирак, и Турция недавно предприняли 
важные шаги для улучшения своих двусторонних 
отношений. Кроме того, Ирак может воспользо-
ваться идущим в регионе переходным процессом 
для установления более тесных связей в ряде обла-
стей. Главным направлением сотрудничества в 
этих областях должно стать сдерживание угрозы, 
создаваемой террористическими группами. Я хотел 
бы также отметить предложение премьер-министра 
Нури аль-Малики провести в стране международ-
ную конференцию для мобилизации усилий на 
борьбу с терроризмом и радикализмом.

Конфликт в Сирии по-прежнему ограничива-
ет потенциал гуманитарного реагирования всех 
сторон. Общее число зарегистрированных сирий-
ских беженцев в Ираке сейчас составляет свы-
ше 200 000 человек. Я хотел бы поблагодарить 

правительство и народ Ирака за руку помощи, про-
тянутую тем сирийцам, которые бегством спасают-
ся от насилия в собственной стране.

Последствия кризиса особенно заметны в реги-
оне иракского Курдистана, где на сегодняшний день 
скопилось более 98 процентов всех беженцев. По 
оценкам Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев, 
примерно 40 процентов беженцев размещены в 
лагерях и более 60 процентов проживают в местных 
общинах в мухафазах Эрбиль, Дахук, Сулеймания 
и Анбар. В настоящее время 80 000  сирийских 
беженцев концентрируются в 14 районах транзита 
и в постоянных лагерях в Ираке, самым крупным из 
которых является «Домиз», где насчитывается при-
мерно 45 000 беженцев.

Я хотел бы также воздать должное регио-
нальному правительству Курдистана за щедрость, 
гостеприимство и огромную работу по созданию 
лагерей для размещения беженцев, а также за его 
готовность обеспечить беженцам в лагерях образо-
вательную и медицинскую помощь.

Гуманитарный кризис имеет значительные 
последствия с точки зрения безопасности и полити-
ческой точки зрения, которые должны устраняться 
совместно с властями. Поэтому я хотел бы призвать 
все властные органы и стороны сохранять гумани-
тарное пространство и вновь открыть границы для 
тех, кто пытается спастись от вооруженного кон-
фликта и сплошного насилия.

Позвольте мне сейчас остановиться на про-
блеме бывших обитателей лагеря «Ашраф», кото-
рый был официально закрыт 11 сентября после 
того, как 42 размещенных там человека были под 
охраной переведены во временный пункт транзи-
та — лагерь «Хуррия». МООНСИ крайне беспокоит 
безопасность его обитателей, которые 1 сентября 
подверглись нападению со стороны неизвестных 
вооруженных лиц. В результате этого нападения 
52 человека погибли и семь человек, по сообщени-
ям, числятся пропавшими без вести.

МООНСИ осуждает этот варварский акт самым 
решительным образом, и мы неоднократно призы-
вали власти провести расследование по факту дан-
ного инцидента.

Я призываю правительство Ирака принять все 
меры для обеспечения безопасности и оказания 
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гуманитарной помощи оставшимся обитателям 
лагеря «Хуррия» в соответствии с меморандумом 
о взаимопонимании. Почти 300 из них покинули 
Ирак, причем самое большое их число приняли у 
себя Албания и Германия.

Переселение в третьи страны остается един-
ственным способом гарантировать безопасность 
обитателей лагеря. В этой связи Организация Объ-
единенных Наций учредила целевой фонд в целях 
содействия усилиям по гуманитарному переселе-
нию. Я призываю все государства-члены обеспе-
чить возможности для переселения оставшихся 
лагерных обитателей и внести взносы на счет это-
го фонда.

Теперь я хочу представить первый доклад 
Генерального секретаря по вопросам, касающимся 
пропавших без вести граждан Кувейта и третьих 
стран, а также пропавшего имущества Кувейта, 
включая национальные архивы, во исполнение 
резолюции 2107 (2013). В соответствии с этой резо-
люцией и на основе соглашения между Ираком и 
Кувейтом Совет, действуя на основании главы VI 
Устава Организации Объединенных Наций, поста-
новил возложить на МООНСИ, в частности на 
политического заместителя Дьёрдя Бустина, ответ-
ственность за обеспечение надзора за работой в 
этой области.

Я хотел бы добавить к этому, что переход к 
действиям на основании Главы VI является четким 
свидетельством роста доверия и взаимного уваже-
ния между этими двумя соседними странами. Зада-
ча МООНСИ облегчается в результате углубления и 
расширения характера отношений между Ираком и 
Кувейтом. Впервые с 1990 года авиакомпании Ира-
ка и Кувейта возобновили с февраля полеты между 
Багдадом и Кувейтом.

После этих событий обе страны изучают воз-
можности налаживания сотрудничества в областях 
культуры, установления контактов между молоде-
жью двух стран, развития торговли, транспорта и 
коммерческой деятельности, а также укрепления 
взаимодействия в других областях, представляю-
щих общий интерес. Укрепление дружественных уз 
служит хорошим подспорьем для достижения про-
гресса в вопросах, которые вот уже 22 года ждут 
своего решения и должны быть закрыты. Те, кто 
потерял близких, заслуживают никак не меньшего.

Национальные архивы имеют огромное зна-
чение для истории страны. Кувейт совершенно 
справедливо считает оригинальные национальные 
архивы частью своей самобытности, своего нацио-
нального богатства и своей истории. Предпринима-
емые Ираком на протяжении ряда лет для решения 
проблемы пропавшего имущества Кувейта и его 
граждан усилия принесли определенные результа-
ты. Однако мы с разочарованием отмечаем, что до 
сих пор найдено очень мало следов, чтобы появи-
лась надежд на выяснение местонахождения нацио-
нальных архивов.

Ирак сам хорошо знает, как велико горе, когда 
человек считается пропавшими без вести. Многие 
семьи потеряли близких. Министерство по правам 
человека Ирака и соответствующие органы неу-
станно ведут поиск пропавших без вести. Вызывает 
сожаление тот факт, что такие настойчивые усилия 
пока не принесли ощутимых результатов. Я хотел 
бы заверить членов семей пропавших без вести 
граждан Кувейта, что МООНСИ продолжит в своей 
работе уделять большое внимание этой задаче.

Я также рад, что мой заместитель по полити-
ческим вопросам заручился у всех соответствую-
щих заинтересованных сторон поддержкой роли 
МООНСИ в ходе своего визита в Кувейт в октябре. 
Надеюсь, что эта динамика приведет к получению 
МООНСИ статуса наблюдателя в рамках трехсто-
роннего механизма.

Что касается правительства Ирака, то совер-
шенно очевидно, что оно видит в нас конструктив-
ного партнера в его работе над выполнением сто-
ящих перед ним задач. Поэтому нас пригласили 
участвовать в качестве наблюдателя в работе его 
межведомственных комитетов по пропавшим без 
вести лицам и имуществу. 13 ноября мой замести-
тель принял участие в первом межведомственном 
совещании по пропавшим без вести лицам в мини-
стерстве по правам человека Ирака. Я приветствую 
намерение правительства Кувейта направить для 
этого в Багдад своего представителя, с которым 
МООНСИ рассчитывает тесно сотрудничать.

Я хотел бы вновь заявить, что для Миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку вопрос о пропавших без вести 
лицах остается важным приоритетом. Поэтому мы 
настоятельно призываем стороны воспользоваться 
преимуществами взаимодействия МООНСИ как с 
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правительством, так и с широким спектром поли-
тических сил в Ираке в решении этой очень важной 
гуманитарной задачи, которой параллельно с нами 
занимается Международный комитет Красного 
Креста, чью работу мы очень высоко ценим.

В заключение я хотел бы выразить благодар-
ность за оказанное мне Генеральным секретарем и 
Советом доверие, выразившееся в назначении меня 
на пост руководителя Миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку. 
Я постараюсь выполнить мандат, возложенный на 
МООНСИ Советом, и выражаю глубокую и искрен-
нюю признательность правительству и народу Ира-
ка за теплый и сердечный прием.

Я хотел бы официально выразить глубокую 
благодарность Совету Безопасности за его неизмен-
ную поддержку.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Младенова за его брифинг. 

Я предоставляю слово представителю Ирака.

Г-н Альхаким (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Китайскую 
Народную Республику с вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом меся-
це; я хотел бы также поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за Ваше умелое руководство. Я также 
рад приветствовать Специального представителя 
Генерального секретаря и главу Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия Ираку (МООНСИ) г-на Николая Младенова. 
Мы благодарим его за его первый брифинг в Сове-
те Безопасности. Я хотел бы также дать высокую 
оценку успешному началу им своей работы и его 
активным усилиям по установлению контактов со 
всеми слоями общества и их представителями в 
целях выполнения мандата Миссии. Кроме того, 
мы хотели бы подтвердить поддержку со стороны 
Ирака г-на Младенова и его сотрудников в Багдаде 
и Нью-Йорке в их усилиях по обеспечению успеш-
ного осуществления мандата и реализации целей 
Миссии в области оказания помощи Ираку.

Я хотел бы также воспользоваться этой возмож-
ностью и поздравить от имени правительства Ирака 
правительство Исламской Республики Иран и всех 
пять постоянных членов Совета Безопасности, а 
также Германию и Европейский союз с достижени-
ем договоренности в направлении урегулирования 

ядерного вопроса Ирана. Это, безусловно, приведет 
к ослаблению напряженности в регионе и откроет 
более широкие возможности для укрепления ста-
бильности. Мы надеемся, что заключение этого 
соглашения и сложившаяся в результате этого бла-
гоприятная ситуация позитивно скажутся на уси-
лиях по урегулированию сирийского конфликта и 
максимально повысят шансы на успешное проведе-
ние конференции «Женева-2».

В связи с тем, что на этой неделе будет отме-
чаться международный день солидарности с пале-
стинским народом, мне хотелось бы поздравить 
палестинский народ с первой годовщиной призна-
ния Государства Палестина Организацией Объеди-
ненных Наций в качестве государства-наблюдателя.

Ирак не жалеет усилий, для того чтобы вовлечь 
все слои иракского общества в политический про-
цесс, и продолжает решать все свои оставшиеся 
проблемы в увязке с процессом национального 
примирения. В то же время Ирак стремится постро-
ить сильную экономику на основе использования 
огромного людского потенциала Ирака и его бога-
тых природных ресурсов.

Несмотря на проблемы с обеспечением без-
опасности, Ирак продолжает продвигаться по 
пути демократии и организационного строитель-
ства. 4 ноября парламент Ирака утвердил нынеш-
ний закон о выборах и установил дату проведения 
национальных выборов на 30 апреля 2014 года. В 
четвертый раз за последние 10 лет иракский народ 
будет избирать своих представителей. В настоящее 
время Независимая высшая избирательная комис-
сия занимается разработкой необходимых планов и 
координацией мер по своевременному проведению 
выборов, включая обновление списков избирателей. 
В этой связи мы выражаем свою признательность 
МООНСИ и всем ее сотрудникам за помощь в ходе 
избирательного процесса и рассчитываем на даль-
нейшую поддержки со стороны Миссии и ее кон-
сультативную помощь для обеспечения успешного 
проведения предстоящих парламентских выборов.

27 июня Совет Безопасности единогласно при-
нял резолюцию 2107 (2013) о развитии отношений 
между Ираком и Кувейтом. Ирак приветствовал эту 
резолюцию и дал высокую оценку усилиям членов 
Совета по ее подготовке. В этой связи мы подтверж-
даем неизменную приверженность правительства 
Ирака выполнению положений этой резолюции, в 
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частности пунктов, касающихся поиска останков 
пропавших без вести граждан Кувейта и возвраще-
ния кувейтского имущества. Мы хотели бы также 
особо указать на хорошо развивающиеся отно-
шения между Республикой Ирак и Государством 
Кувейт и на сотрудничество между нами в этой 
области. Межведомственный комитет продолжает 
работать и планирует провести свои заседания в 
следующем месяце в братском Государстве Кувейт.

Сегодня Ирак проводит открытую политику и 
стремится к выстраиванию дружественных отно-
шений с международным сообществом на осно-
ве взаимовыгодного сотрудничества и невмеша-
тельства во внутренние дела государств. Исходя 
из этого, Ирак в настоящее время поддерживает 
добрые отношения со своими соседями, включая 
Иорданию, Кувейт и Иран. Мы хотели бы также 
подчеркнуть произошедшие подвижки в двусто-
ронних отношениях с соседней Турцией — недавно 
министр иностранных дел Ирака встретился со сво-
им турецким коллегой в Багдаде для обсуждения 
путей расширения политического и экономическо-
го сотрудничества. Кроме того, последний визит, 
который нанес премьер-министр Ирака в Вашинг-
тон, О.К., был частью серии обменов двусторон-
ними визитами между Соединенными Штатами и 
Ираком для продолжения переговоров об активи-
зации подписанного между двумя странами стра-
тегического соглашения. Этот визит привел к рас-
ширению двустороннего сотрудничества в борьбе с 
терроризмом и укреплению военного и оборонного 
потенциала Ирака.

Продолжение конфликта в Сирии и присут-
ствие на сирийской территории примерно 35 тысяч 
иностранных боевиков из десятков стран, которые 
воюют вместе со сторонами в конфликте и доби-
ваются его перерастания в межконфессиональный 
конфликт, чреваты опасностью того, что конфликт 
может распространиться на весь регион. Все это 
в значительной степени способствует росту чис-
ла террористических нападений, совершаемых в 
Ираке, поскольку одним из основных источников 
терроризма в нашей стране является деятельность 
джихадистов и экстремистов, принадлежащих к 
вооруженным группировкам тикфиритского толка, 
которые связаны с «Аль-Каидой» и которые проса-
чиваются на нашу территорию через нашу протя-
женную границу с соседней Сирией. Эти вооружен-
ные группировки получают оружие и финансовую 

помощь от отдельных лиц, организаций и стран, 
которые нарушают свои обязательства по между-
народному праву и соответствующие резолюции 
Совета Безопасности.

В связи с этим мы призываем Совет Безопас-
ности выполнить свой долг и принять соответству-
ющие меры. Мы призываем Совет расценивать эти 
террористические акты, объектом которых являют-
ся мирные граждане Ирака, в том числе дети, жен-
щины и мужчины, в школах, молитвенных домах 
и общественных местах, как преступления против 
человечности и добиваться того, чтобы виновные в 
их совершении и те, кто оказывает им поддержку, 
не смогли уклониться от ответственности за свои 
преступления, приведшие к гибели тысяч ни в чем 
не повинных иракских граждан.

За последние два года мы неоднократно обра-
щали внимание на опасный характер продолжаю-
щегося сирийского конфликта и на его серьезные 
последствия для мира и безопасности в нашем 
регионе и во всем мире. Мы также подчеркива-
ли необходимость изыскания мирного решения 
сирийского конфликта. К сожалению, международ-
ное сообщество пришло к такому же выводу лишь 
через два года, за которые погибло более 100 тысяч 
сирийцев и миллионы были вынуждены покинуть 
свои дома. Гуманитарная ситуация в Сирии и в 
лагерях сирийских беженцев в соседних странах 
требует оказания срочной и эффективной помощи 
со стороны международного сообщества и Органи-
зации Объединенных Наций. Ирак поддерживает 
заявление Председателя Совета Безопасности по 
этому вопросу (S/PRST/2013/15).

Правительство Ирака принимает у себя и пре-
доставляет гуманитарную помощь более чем чет-
верти миллиона сирийских беженцев, обосновав-
шихся в различных частях нашей страны. Кроме 
того, Ирак поддерживает международные усилия 
по облегчению, расширению и ускорению оказания 
гуманитарной помощи гражданскому населению 
Сирии на родине и за границей, а также поставляет 
медикаменты и всю необходимую гуманитарную 
помощь, в которой оно остро нуждается.

Что касается политического направления, то 
Ирак по-прежнему принимает активное участие в 
работе первой Женевской конференции и поддер-
живает усилия Совместного специального пред-
ставителя Организации Объединенных Наций и 
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Брахими, направленные на содействие проведению 
сторонами совместных переговоров в ходе кон-
ференции «Женева-2», которая, как мы надеемся, 
состоится после того, как на ее проведение согла-
сятся все стороны.

Мы должны добиться всеобъемлющего поли-
тического урегулирования продолжающегося кон-
фликта, приемлемого для всех сторон. Поэтому 
Ирак выступает за проведение конференции «Жене-
ва-2», а также поддерживает все конструктивные 
усилия в этом направлении, в том числе соседних 
стран, Соединенных Штатов и России. Кроме того, 
политическое урегулирование должно сопрово-
ждаться предоставлением обещанной международ-
ным сообществом чрезвычайной помощи, чтобы 
незамедлительно обеспечить всем слоям сирийско-
го общества гуманитарную помощь.

В заключение мы хотели бы отметить, что 
высоко оцениваем усилия Совета Безопасности в 
контексте борьбы против терроризма, и напомнить 
государствам-членам о том, что терроризм

«можно победить лишь путем применения 
устойчивого и всеобъемлющего подхода, 
включающего активное участие и сотрудни-
чество всех государств и международных и 
региональных организаций, с целью блоки-
ровать, ослабить, изолировать и обезвредить 

террористическую угрозу». (резолюция 1989 
(2011), седьмой пункт преамбулы)

Поэтому мы просим принять надлежащие 
меры, чтобы оказать поддержку Ираку в его борьбе 
против этого международного бедствия и в вопло-
щении в жизнь положений Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций, принятой в 2006 году, и ликвиди-
ровать условия, способствующие распространению 
терроризма в Ираке и во всем регионе. Мы также 
хотим упомянуть о необходимости настоятельно 
призвать все государства активно сотрудничать с 
Ираком, с тем чтобы привлечь к судебной ответ-
ственности исполнителей, организаторов, финан-
систов и спонсоров этих отвратительных актов 
терроризма, которые равносильны преступлениям 
против человечности.

И наконец, я вновь выражаю нашу признатель-
ность и благодарность г-ну Младенову и его сотруд-
никам за их превосходную работу, и мы желаем им 
успехов в осуществлении мандата и задач МООНСИ 
в Ираке.

Председатель (говорит по-китайски): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов 
Совета на неофициальные консультации для про-
должения обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 15 м.


